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//2 Nerudova 3, 118 50 Praha 1

www.czechaid.cz

C.j.: 280862/2022-CRA

Smlouva o dilo

nize uvedeného dne mésice a roku mezi
smluvnimi stranami:

Objednatel: Ceska
republika — Ceska rozvojova
agentura

Zastoupena: Ing. Michalem Mincevem,
MBA, reditelem

Sidlem: Nerudova 3, 118 50 Praha 1

Tel. l.ll.ﬂ. -F:G- _.-"_ T":\': & -';'_.-t
E:mall' et T h R SR
ICO: 75123924

Bankovni spojeni: Cesk4 narodni banka,

Na Prikopé 28, Praha 1
Cislo t¢tu: 0000 — 72929011/0710
(dale jen ,objednatel®)

a

Zhotovitel: Voénjak ,,Voée Prom*
S.p. Sinisa Slijepac Kozarska
Dubica

Zastoupeny: Sinisa Slijepac

Sidlem: Citluk bb 79240 Kozarska
Dubica

Zapsany: v obchodnim rejstriku
vedeném Municipality Kozarska Dubica

ICO: 1400

DIC: 510500960003

Bankovni spojeni: Nova Banka A.D.
Banja Luka

Cislo G¢tu: BA39555000056147595
Smluvné opravnén jednat: Sinisa
ShJepac
Tel.: i tj.i &{
E-mail: ? il @&sﬁ.?b e A LR
(dale jen ,zhotovitel“)

e’ -.!1, "'-r'w

Ref. no.: 280862/2022-CzDA

Contract for Work

concluded on the day, month and year
indicated below, by and between:

Client: Czech Republic — Czech
Development Agency

Represented by: Ing. Michal Mincev,
Director

Registered office: Nerudova 3, 118 50
Prague 1

Tel.: dtiadEEs

E-mail: ¥ *f‘-’tf"‘i'-!-? At ERrr LA 2o

ID No.: 75123924

Bank: Czech National Bank, Na Prikopé
28, Prague 1

Account no.: 0000 — 729290011/0710
(hereinafter the “Client”)

and

Contractor: Voénjak ,,Vocée Prom*
S.p. Sinisa Slijepac Kozarska
Dubica

Represented by: Sinisa Slijepac
Registered office: Citluk bb 79240
Kozarska Dubica

Registered: in the Commercial
Register kept by Municipality Kozarska
Dubica

ID No.: 1400

TIN: 510500960003

Bank: Nova Banka A.D. Banja Luka

Account no,: BA39555000056147595
Authorised representative: Sinisa
Slijepac

Tel.: -!.-.._.“-'-.u‘-'-"a' *»'-'.j-'-';.-'ﬁqi‘“"' b._

E-mail: S s i b furatm s o
(hereinafter the “Contractor”)

1




Clanek 1
Piredmét smlouvy

Zhotovitel se timto zavazuje radné
provést pro objednatele na své
naklady a odpovédnost dilo
specifikované v ¢l. 2 této smlouvy.

. Objednatel se timto zavazuje fadné a
vcas zaplatit zhotoviteli za provedeni
dila sjednanou odménu za podminek
upravenych touto smlouvou.

. Smluvni strany se déle dohodly, ze
tato smlouva se vztahuje i na veskeré
dals$i cinnosti a sluzby provadéné
zhotovitelem v  souvislosti s
predmétem této smlouvy.

Clanek 2
Dilo

Dilem se pro tucely této smlouvy
rozumi  priprava, zalozeni a
zapéstovani 1 ha demonstrac¢ni
vinice v Knezic¢i (Bosna a
Hercegovina) vobdobi od data
uéinnosti smlouvy do 31.12.2022.
Dilo bude zhotoveno vramci
projektu“European Union Support
to Covid-19 Recovery and Resilience
of Agriculture and  Rural
Development in  Bosnia and
Herzegovina: EU4AGRI-Recovery”
(dale jen ,projekt EU4AGRI-
Recovery®). Dilo bude realizovano na

Article 1
Subject of the Contract

The Contractor hereby undertakes to
duly perform the work specified in
Article 2 of this Contract for the
Client, at its own expense and on its
own responsibility.

. The Client hereby undertakes to duly

and punctually pay the Contractor
the agreed remuneration for the
performance of the work specified
herein wunder the terms and
conditions set out in this Contract.

. The contracting parties further agree

that this Contract will also apply to
all other activities and services
performed by the Contractor in
connection with the subject of this
Contract.

Article 2
The Work

For the purposes of this Contract,
the work means the preparation,
establishment and cultivation of 1 ha
of a demonstration vineyard in
Knezici (Bosnia and Herzegovina) in
the period from the date this
Contract comes onto force until 31
December 2022. The work will be
realised as part of the project
"European Union Support to Covid-
19 Recovery and Resilience of
Agriculture and Rural Development
in Bosnia and Herzegovina:
EU4AGRI-Recovery" (hereinafter
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pozemku o velikosti 1 ha v KneZici.
Pozemek se nachazi voblasti
Kozarské Dubice (region Banja
Luka) a je ve vlastnictvi Smart
Village Knezica kooperativa, ktera jej
pro Gcely zhotoveni dila poskytne.

Zhotoveni dila bude spocitat
v nasledujicich tikonech:
A) Priprava pozemku pred

vysadbou 1 ha vinice:

e Rozbor piidy kanalijze pudy
ohledné podnoze (vysledkiim
analyzy musi byt piizpiisobené
ndsledné zakoupené sazenice)

e Doprava a aplikace statkového
hnoje — 50 t/ha

e Doprava a aplikace hnojivo NPK
8:20:30 — 1 t/ha

e Doprava a aplikace hnojivo
vapenaté — 2 t/ha

e Zapraveni hnojiv do pitdy,
hluboka orba 60-80 cm

B) Nakup a
vysadba/postavenina 1 ha
pozemku:

i. sazenic révy vinné:
* Riesling - 765 ks
« Tamjanika - 765 ks

» Pannonia - 775 ks

"EU4AGRI-Recovery Project"). The
work will be realised on a plot of 1 ha
in KneZici. The land is located in the
area of Kozarska Dubica (Banja Luka
region) and is owned by the Smart
Village Knezica Cooperative, which
will provide it for the purpose of
realising this work.

The performance of the work will
encompass the following tasks:

A) Preparation of the land
before planting 1 ha of

vineyard:

e Soil analysis for analysis with
regard to rootstock
(subsequently purchased
seedlings must be adapted to the
results of the analysis)

e Transport and application of
manure - 50 t/ha

e Transport and application of
NPK fertilizer 8:20:30 - 1 t/ha

e Transport and application of
calcium fertilizer - 2 t/ha

e Incorporation of fertilizers into
the soil, deep ploughing 60 - 80
cm

B) Purchase and

planting/construction on 1
ha of land:

i. grapevine seedlings
* Riesling - 765 pcs

« Tamjanika - 765 pcs

« Pannonia - 775 pcs
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» Backa - 775 ks
« Moravia - 765 ks
« Cabernet Franc - 850 ks

e Sultanina - 95 ks

ii. materialu - opérné
konstrukce:
o Radovy sloupek 35 x 55 x
2 500 mm — 620 ks
. Drevény krajovy sloupek

o primeéru cca 100 mm X 3 000
mm — 132 ks

. Drat Bezinal o priméru
2.0 mm — 28 000 m

. Nosny drat o primeéru
2.5 mm — 4 550 m

o Kotva zavrtavaci — 132 ks

. Kotevni lano (lano +
gripple medium + podlozka) —
132 ks

. Gripple 1,4 — 2,2 mm —
396 ks

o Gripple 2,0 — 3,25 mm —
132 ks

. Opérna tycka o priméru

6 mm X 1 300 mm — 4 750 ks

o Fixacni spona — 4 750 ks

 Backa - 775 pcs
» Moravia - 765 pcs
« Cabernet Franc - 850 pcs

e Sultanina - 95 pcs

ii. material -
structures:

supporting

e Line posts 35 x 55 X 2,500 mm -
620 pcs

e Wooden end posts with a
diameter of approx. 100 mm x
3,000 mm - 132 pcs

e Bezinal wire with a diameter of
2.0 mm - 28,000 m

e Vine support wire with a
diameter of 2.5 mm - 4,550 m

e Screw anchor — 132 pcs

e Anchoring cable (cable + gripple
medium + washer) - 132 pcs

e Gripple 1.4 - 2.2 mm - 396 pcs

e Gripple 2.0 - 3.25 mm - 132 pcs

e Support rods with a diameter of 6

mm X 1,300 mm - 4,750 PCS

¢ Fixing clips — 4,750 pcs
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5 Clanek 3
Casovy harmonogram

Smluvni strany se vyslovné dohodly, ze
dilo musi byt provedeno a predano
objednateli do 31. 12. 2022.

Clanek 4
Cena dila a platby
1. Smluvni strany se dohodly, ze
objednatel zaplati zhotoviteli za

provedeni dila, celkovou odménu ve
vysi 396 310,27,- K¢ bez DPH, takto
dohodnutad vySe odmény vsobé
zahrnuje veskeré néklady, které
zhotoviteli v souvislosti
s provadénim dila vzniknou.

2. Po dokonceni dila, a jeho predani dle
¢l. 7 této smlouvy, vystavi zhotovitel
objednateli danovy doklad — fakturu.
Tuto fakturu doruéi zhotovitel
objednateli nejpozd€ji do deseti dnii
od podpisu predavaciho protokolu
dle ¢l. 7 této smlouvy.

3. Faktura bude vystavena vidy ve
dvou vyhotovenich a dorucena na
adresu objednatele uvedenou v této
smlouvé nebo v elektronické podobé
na email objednatele uvedeny
v zahlavi této smlouvy. Na fakture
zhotovitel uvede kéd projektu, ktery
bude mu bude
sdé€len objednavatelem.

4. Lhita splatnosti faktury je 21 dnii od
jejiho doruceni objednateli.
Terminem uhrady se rozumi den

Article 3
Time Schedule

The contracting parties have expressly
agreed that the work must be completed
and handed over to the Client by 31
December 2022.

Article 4
Price of the Work and Payment

1. The contracting parties have agreed
that the Client will pay the
Contractor remuneration in the
amount of CZK 396 310,27,-,
excluding VAT, for the performance
of the work. This agreed amount
includes all costs incurred by the
Contractor in connection with the
performance of the work.

2. The Contractor will issue a tax
document - invoice to the Client on
completion of the work and its
handover in accordance with Article
7 of this Contract. The Contractor
will deliver this invoice to the Client
no later than ten days after the
signing of the handover protocol
pursuant to Article 7 hereof.

3. The invoice will always be issued in
duplicate and delivered to the
Client’s address specified in this
Contract or in electronic form to the
Client’s email address specified in
the header of this Contract. The
Contractor will state the project code
on the invoice, of which it will be
informed by the Client.

4. The due date of the invoice is 21 days
from its delivery to the Client. The
date of payment is understood as the
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. Zhotovitel

Objednatel je
zhotoviteli

odpisu platby zuctu objednatele.
Faktura bude mit vS§echny nalezitosti
danového dokladu. Objednatel je
opravnén vratit do data splatnosti
fakturu zhotoviteli, a neproplacet ji,
pokud obsahuje nespravné tudaje,
prip. pokud neni dolozen predavaci
protokol dle ¢l. 7 této smlouvy.

Clanek 5
Povinnosti zhotovitele
Zhotovitel je povinen plnit fadné a
véas vSechny své  povinnosti
vyplyvajici z této smlouvy.

. Zhotovitel je zvlasté odpovédny za:

e z3jisSténi souladu dila s
prislusnymi pravnimi
predpisy;

e provedeni dila v

odpovidajici kvalité podle této
smlouvy a vcas vterminech
uvedenych vtéto smlouvé
nebo uréenych pokyny
objednatele

neni odpovédny za
prodleni zdavodi neposkytnuti
soucinnosti ze strany objednatele dle
¢lanku 6 této smlouvy.

Clanek 6
Povinnosti objednatele

povinen poskytnout
nutnou soucinnost pro

The Client must provide the Contractor
with all necessary cooperation for the

day the payment is debited from the
Client’s account. The invoice must
meet all the particulars of a tax
document. The Client is entitled to
return the invoice to the Contractor
before the due date, and withhold
payment, if the invoice contains
incorrect data, or if it is not backed
up by the handover protocol
pursuant to Article 7 of this
Contract.

Article 5
Contractor’s Obligations

The Contractor must duly and
punctually fulfil all its obligations
arising from this Contract.

The  Contractor is
responsible for:

especially

e ensuring the work complies
with relevant legislation;

e ensuring the work s
performed in the appropriate
quality according to this
Contract and in a timely

manner by the deadlines
specified herein or as
specified by the Client's
instructions.

The Contractor is not responsible for
delays due to the Client’s failure to
provide the necessary cooperation
pursuant to Article 6 of this
Contract.

Article 6
Client’s Obligations
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plnéni predmétu smlouvy. Nutnou
soucinnosti se pro tucely této smlouvy
rozumi zejména:

a) poskytnuti veskerych informaci a
podkladd pfimo souvisejicich
s predmétem plnéni této
smlouvy, a to nejpozdéji do tii
pracovnich dni od jejich
vyzadani, nedohodnou-li  se
smluvni strany jinak;

b) povéreni zastupcid, kteri
budou po celou dobu plnéni
predmétu smlouvy spolupracovat
se zhotovitelem a budou se
schopni kvalifikované vyjadrovat
k situacim, pripadnym otazkam a
pozadavkim souvisejicim
s plnénim predmétu smlouvy.

Clanek 7
Prevzeti dila, zaruka

1. Smluvni strany se dohodly, ze dilo,
bude predano okamzikem podpisu
predavaciho  protokolu = obéma
smluvnimi stranami. Objednatel
neni povinen dilo prevzit, pokud
vykazuje jakékoliv vady nebo
nedodélky. V pripad€, ze objednatel
preveze dilo i s vadami, budou tyto
uvedeny v predavacim protokolu,
pricemz zhotovitel se vady zavazuje
odstranit do 20 kalendarnich dnii od
podpisu predavaciho protokolu. O
odstranéni vad bude sepsan
predavaci protokol.

2. Podpisem predavaciho protokolu se
mi za to, Ze dilo bylo fadné

performance of the subject hereof.
Necessary cooperation for the purposes
of this Contract means, in particular:

a) the provision of all information
and documents directly related to
the subject of this Contract, no
later than three working days
after their request, unless the
contracting parties agree
otherwise;

b) the delegation of authorised
representatives who will
cooperate with the Contractor
throughout the performance of
the subject of the Contract and
who will be able to respond to
situations, potential queries and
requirements related to the
performance of the subject hereof
in a qualified manner.

Article 7
Acceptance of the Work,
Guarantee

1. The contracting parties have agreed
that the work will be handed over at
the instant the handover protocol is
signed by both parties. The Client is
not required to accept the work if it
exhibits any defects or unfinished
work. If the Client accepts the work
with defects, these will be listed in
the handover protocol, which the
Contractor undertakes to eliminate
within 20 calendar days of signing
the handover protocol. A handover
protocol will be drawn up for the
elimination of defects.

2. By signing the handover protocol,
the work is deemed to have been
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provedeno, tj. dokonceno a piredano
objednateli. Toto ustanoveni nijak
neomezuje  naroky  objednatele
vyplyvajici z odpovédnosti za
pripadné pravni nebo faktické vady
dila ve  smyslu  prislusnych
ustanoveni obcanského zakoniku a
této smlouvy.

. Zhotovitel poskytuje objednateli
zaruku za jim zhotovené dilo v délce
24 mésicti od podpisu predavaciho
protokolu objednatelem. Zhotovitel
se zavazuje bezplatné odstranit vady
dila uplatnéné objednatelem
vzaruéni dobé nejpozdéji do 20
kalendarnich dnii od uplatnéni vady
dila. Vady mohou byt uplatnény i na
email zhotovitele uvedeny v zahlavi
této smlouvy.

Clanek 8
Nahrada Skody, smluvni pokuty

Smluvni strany se vyslovné dohodly,
ze pro ucely ndhrady skody dle této
smlouvy se za Skodu nepovazuje usly
zisk, a proto zadna ze stran nebude
pozadovat nahradu uslého zisku.

. Pro pripad prodleni zhotovitele s
radnym zhotovovanim a predavanim
dila objednateli v terminu uvedeném
vtéto smlouvé se smluvni strany
dohodly, ze zhotovitel zaplati
objednateli smluvni pokutu ve vysi
500,- K¢ za kazdy den prodleni se
splnénim této povinnosti.

. The Contractor will provide the

. In the event the Contractor's defaults

duly performed, i.e., completed and
handed over to the Client. This
provision is without prejudice to any
claims by the Client arising from
liability for legal or factual defects in
the work pursuant to the relevant
provisions of the Civil Code and this
Contract.

Client with a guarantee of 24 months
on the work performed, effective
from the signing of the handover
protocol by the Client. The
Contractor undertakes to eliminate
any defects in the work claimed by
the Client within the warranty
period free of charge, no later than
20 calendar days from the receipt of
a claim of a defect in the work.
Defects can also be claimed via the
Contractor's e-mail indicated in the
header of this Contract.

Article 8
Compensation, Contractual
Penalties

The contracting parties have
expressly agreed that lost profits will
not be considered damages for the
purposes of compensation under this
Contract and therefore neither party
will claim compensation for lost
profits.

on the due completion and handover
of the work to the Client by the
deadline specified in this Contract,
the contracting parties agree that the
Contractor will pay the Client a
contractual penalty of CZK 500 for
each day of delay in fulfilling this
obligation.
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3. Zhotovitel se zavazuje v pripadé
prodleni s odstranénim vady dila
(uvedené v predavacim protokolu,
nebo reklamované) ve lhuté uvedené
vtéto smlouvé zaplatit objednateli
smluvni pokutu ve vysi 250,- K¢ za
kazdy den prodleni s odstranénim
reklamované vady dila.

4. Pro pripad prodleni objednatele s
radnym a vcéasnym uhrazovanim
ceny dila ve smyslu ust. ¢l. 4 této
smlouvy se smluvni strany dohodly,
Zze objednatel zaplati zhotoviteli
smluvni pokutu ve vysi 0,05% z
neuhrazené ceny dila za kazdy den
prodleni se splnénim této
povinnosti.

Clanek 9
Reseni sporu

Strany této smlouvy se dale dohodly, Ze
v pripadé sporu nebo domnélého ¢i
skuteéného poruseni podminek této
smlouvy, budou nejprve v dobré vire
spolecné usilovat o urovnani zalezitosti
mezi sebou, a teprve pokud se tato
alternativa ukéze jako neproduktivni,
obrati se na vécné a mistné prislusny
soud.

Clanek 10
Ukonceni acinnosti smlouvy

Uéinnost této smlouva miiZe byt
ukoncdena:
a) pisemnou dohodou smluvnich
stran,
b) kterakoliv strana této smlouvy
miiZe po pisemném poskytnuti

3. In the event of a delay in eliminating
a defect in the work (specified in the
handover protocol or claimed at a
later date) by the deadline specified
in this Contract, the Contractor
undertakes to pay the Client a
contractual penalty of CZK 250 for
each day of delay in eliminating the
claimed defect in the work.

4. In the event the Client's defaults on
the due and timely payment of the
price of the work pursuant to Article
4 of this Contract, the contracting
parties agree that the Client will pay
the Contractor a contractual penalty
of 0.05% of the unpaid price for each
day of delay in fulfilling this
obligation.

Article 9
Resolution of Disputes

The parties to this Contract further
agree that in the event of a dispute or an
alleged or actual breach of the terms of
this Contract, the contracting parties
will first work together in good faith to
resolve and settle the matter, and only if
this alternative proves unproductive,
will they turn to the court with local and
material jurisdiction.

Article 10
Termination of the Contract

This Contract may be terminated:

a) by written agreement between
the contracting parties,

b) either Party may withdraw from
this Contract upon written notice
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triceti (30) denni Ilhity k
odstranéni vytknutych vad ¢i
neplnéni zavazka vyplyvajicich z
této smlouvy druhou smluvni
stranou od této  smlouvy
odstoupit, pokud strana, ktera
obdrzi upozornéni, nenapravi
poruseni v pribéhu poskytnuté
triceti (30) denni Ilhtty, jenz
pocind bézet ode dne doruceni
takového upozornéni.
Odstoupenim smlouva zanika ke
dni, kdy pisemny projev o
odstoupeni bude dorucen druhé
smluvni strané. Smluvni strany
se vyslovné dohodly, ze pokud
adresat nebude zastiZzen nebo
odmitne zasilku prevzit a jeji
prevzeti  pisemné  potvrdit,
povazuje se zasilka za doru¢enou
treti den od jejiho uloZenti;

c¢) objednatel je opravnén tuto
smlouvu vypovédeét i bez uvedeni
divodu. Vypovédni lhtta cinni
patnadct dnti a pocéind bézet
dorucenim vypovédi zhotoviteli.

Clanek 11
Ustanoveni tykajici se ochrany osobnich

giving the other party thirty (30)
days to remedy any defects or
defaults arising here from, if the
Party receiving notice fails to
remedy such a breach within
thirty (30) days, which begins to
run from the date of receipt of
such notice. Withdrawal
terminates the Contract as of the
day written notice of withdrawal
is delivered to the other party.
The contracting parties have
expressly agreed that if the
addressee is not found at its
address or refuses to accept
delivery of notice and
confirmation of its receipt in
writing, notice is considered
delivered on the third day after it
is placed in holding to await
collection;

¢) the Client is entitled to terminate
this Contract without giving a
reason. The notice period is
fifteen days and begins to run on
delivery of notice to the
Contractor.

Article 11
Provisions relating to the protection of

udajt

1. Objednatel predava  zhotoviteli
osobni udaje nezbytné pro plnéni
vySe uvedené smlouvy ze strany
zhotovitele a zhotovitel je tedy v
pozici zpracovatele ve smyslu
Narizeni Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2016/679 ze dne 27.
dubna 2016 o ochrané fyzickych
osob v souvislosti se zpracovanim
osobnich udaji a o volném pohybu
téchto Udaji a o zruSeni smérnice
95/46/ES, (dale jen ,,GDPR®).
Zhotovitel se zavazuje postupovat
v souladu se zdkonem ¢. 110/2019

personal data

1. The Client will provide the
Contractor with personal data
required for the performance of the
above Contract by the Contractor
and the Contractor is therefore in
the position of a processor in the
sense of Regulation (EU) 2016/679
of the European Parliament and of
the Council of 27 April 2016 on the
protection of natural persons with
regard to the processing of personal
data and on the free movement of
such data and repealing Directive
95/46/EC  (hereinafter "GDPR").
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Sb., o zpracovani osobnich udajt, ve
znéni pozdéjsich predpisi. Osobni
udaje predavané zhotoviteli jsou
blize specifikovany v priloze ¢. 2 této
smlouvy.

The Contractor undertakes to
proceed in accordance with Act No.
110/2019 Coll.,, on personal data
processing, as amended. Personal
data provided to the Contractor is
specified in more detail in Annex No.
2 to this Contract.

. Osobni udaje budou zhotovitelem | 2. Personal data will only be processed
zpracovavany pouze po dobu trvani by the Contractor for the duration of
smlouvy. this Contract.

. Zhotovitel se zavazuje, Ze bude |3. The Contractor undertakes to
dodrZzovat  veskeré povinnosti comply with all obligations imposed
stanovené mu pravnimi predpisy by legislation governing the
upravujicimi  ochranu  osobnich protection of personal data, in
udajii, zejména pak GDPR, a particular the GDPR, and to
zachovavat mlcenlivost ohledné maintain the confidentiality of
osobnich ddaji  ziskanych od personal data obtained from the
objednatele. Client.

. Zhotovitel se zavazuje, ze bude | 4. The Contractor undertakes to only
zpracovavat osobni tdaje pouze na process personal data based on the
zakladeé dolozZenych pokynii Client's documented instructions
objednatel a informuje objednatele o and to inform the Client of any
pripadnych pozadavcich na predani requirements for the transfer of
osobnich tdaji do tieti zemé nebo personal data to a third country or
mezinarodni  organizaci, pokud international organisation, unless
pravni predpisy nestanovi, Ze toto the law provides that such disclosure
informovani z dutlezitych dtvodi is not possible for important reasons
vefejného zajmu neni mozné. of public interest.

. Zhotovitel se zavazuje, Ze zajisti, aby | 5. The Contractor undertakes to ensure
se osoby opravnéné pro ne€j that persons authorised to process
zpracovavat osobni udaje zavazaly k personal data on its behalf
mlcenlivosti nebo aby se na né undertake  to  maintain  the
vztahovala  zdkonna  povinnost confidentiality of personal data or
mlcenlivosti. that they are subject to a legal

obligation of confidentiality.

. Zhotovitel se zavazuje, Ze dodrzi | 6. The Contractor undertakes to
podminky stanovené objednatelem comply with conditions set by the
pro zapojeni dalsiho zpracovatele, Client for the involvement of another
zejména bude vybirat dalsiho processor, in particular to select
zpracovatele se zvlastni peclivosti a another processor with special care
bude od néj pozadovat takové and to require such assurances that
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zaruky, které zabezpe¢i ochranu
osobnich udaji asponn v rozsahu
odpovidajici drovni zabezpeceni
objednatele a pozadavkim GDPR.
Zapojeni dalsiho zpracovatele je
mozné jen s pisemnym souhlasem
objednatele.

ensure personal data protection to at
least the extent corresponding to the
Client's level of security and GDPR
requirements. The involvement of
another processor is only possible
with the Client’s written consent.

7. Zhotovitel se zavazuje, Ze poskytne | 7. The Contractor undertakes to
soucinnost objednateli pro splnéni provide the Client with all necessary
jeho povinnosti vyridit Zadost cooperation in  fulfilling its
subjektu ddaji vztahujici se k obligations in relation to a data
vykonu jeho prav a k jednanim s subject's request to exercise his/her
dozorovym organem. rights and negotiations with the

supervisory authority.

8. Zhotovitel se zavazuje, Ze osobni | 8. The Contractor undertakes not to
udaje ziskané od objednatele nijak misuse the personal data obtained
nezneuzije pro sviij prospéch nebo from the Client for its own benefit or
ve prospéch treti osoby. for the benefit of a third party.

9. Zhotovitel prohlasuje, Ze osobni|9. The Contractor declares that the
udaje ziskané od objednatele budou personal data obtained from the
dostatecné chranény jeho systémem Client will be adequately protected
technickych a organizacnich by its system of technical and
opatfeni. Tento systém ochrany se organisational measures. It
zavazuje pravidelné kontrolovat. V undertakes to regularly check this
ramci  téchto  opatfeni  bude protection system. As part of these
zhotovitel zejména nakladat s measures, the Contractor will, in
osobnimi udaji tak, aby nebyly particular, handle personal data so
zptistupnény nepovolanym osobam, that it is not available to
tj. osobni udaje v listinné podobé, na unauthorised persons, i.e., personal
vyménnych a vyjimatelnych data in paper form or on
datovych médiich bude ukladat exchangeable or removable data
mimo dosah tretich osob v carriers will be stored out of reach of
uzamykatelnych prostorech nebo third parties in lockable areas or
skiinich a vypocdetni techniku cabinets and computers will be
zabezpedi pristupovym heslem. secured with an access password.

10. Zhotovitel se zavazuje prijmout | 10.The Contractor undertakes to take
takova technickd a organizaéni such technical and organisational
opatfeni, aby dosahl stejné nebo measures as to achieve the same or a
vy$§si  trovné ochrany  jako higher level of protection as the
objednatel, pokud to po ném lze Client, if this can be reasonably
spravedlivé pozadovat s ohledem na required in view of the costs it will
vySi nakladii, kterou na tato opatieni have to bear for these measures.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

bude muset vynalozit.

Zhotovitel se zavazuje, Ze s
objednatelem bude spolupracovat
pri posuzovani vlivu na ochranu
osobnich 1udaji a v otazkach

zabezpeCeni osobnich tdaji a
ohlasovani poruseni tohoto
zabezpeceni.

Dojde-li k poruSeni zabezpeceni

osobnich tdaji je zhotovitel povinen
tuto skutecnost bez zbyte¢ného
odkladu ohlasit objednateli,
nejpozde€ji pak do 48 hodin.

Zhotovitel se zavazuje, Ze poskytne
objednatel veskeré informace nutné
k dolozeni plnéni vSech povinnosti
Zhotovitele pri zpracovani osobnich
udaji  a umoZni  objednateli
provadéni kontroly.

V pripadé€, Ze mé zhotovitel za to, ze
uréity pokyn objednatele je v
rozporu s GDPR nebo jinymi
pravnimi predpisy tykajicimi se
ochrany osobnich udaji, neprodlené
na to objednatel upozorni.

Po ukonceni poskytovani sluzeb
zhotovitel provede likvidaci vSech
osobnich 1dajii zpracovanych pro
objednatele s vyjimkou téch
osobnich udajd, které si objednatel
vyzada zpét a téch osobnich udaji,
které musi archivovat po dobu
stanovenou zakonem ¢. 563/1991
Sb., o Gcetnictvi, ve znéni pozdéjsich
predpisti, nebo jinym pravnim
predpisem.

Pokud zhotovitel v priibéhu realizace
predmétu plnéni ziska osobni daje,

11.

12.

13.

14.

15.

16.

The Contractor undertakes to
cooperate with the Client in
assessing the impact on the

protection of personal data and
matters of personal data security
and reporting breaches of such
security.

In the event of a breach of personal
data security, the Contractor must
report this fact to the Client without
undue delay, within 48 hours at the
latest.

The Contractor undertakes to
provide the Client with all
information necessary to prove the
fulfilment of all the Contractor’s
obligations in processing personal
data and to enable the Client to carry
out inspections.

In the -event the Contractor
considers a certain instruction by the
Client to be in contravention of the
GDPR or other legal regulations
concerning the protection of
personal data, it will immediately
notify the Client.

The Contractor will dispose of all
personal data processed for the
Client on ending the provision of
services, with the exception of
personal data that the Client
requests be returned and personal
data that it must archive for the
period specified by Act No. 563/1991
Coll. on accounting, as amended or
other legal regulations.

If the Contractor obtains personal
data during the realisation of the

13
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které bude predavat objednateli, je
zhotovitel povinen zajistit pred
zahdjenim zpracovani od subjektu
udaji nebo jeho zakonného zastupce
v piipadé, Ze subjektem udaji je
dité, pisemny souhlas se
zpracovanim jeho osobnich udaji
objednatelem  (Ceské rozvojové
agenture) a tento pisemny souhlas
predat bez zbyteéného odkladu od
jeho ziskani objednateli, pokud
nebude mozné zpracovani osobnich
udajt objednatelem provést
vsouladu sGDPR bez souhlasu
subjektu tdaji. Souhlas bude udélen
na formulari souhlasu, ktery tvori
prilohu ¢. 3 této smlouvy.

Clanek 12

VsSeobecna a zavéreéna ustanoveni

1.

Smluvni strany prohlasuji, Ze tato
smlouva byla mezi nimi uzaviena
vazné a svobodné, nikoliv v tisni ¢i
za podminek ndpadné nevyhodnych.

Pokud by tato smlouva trpéla
pravnimi vadami, zejména pokud by
nékteré z jejich ustanoveni bylo v
rozporu s platnymi  pravnimi
predpisy, v diisledku ¢ehoz by mohla
byt tato smlouva posuzovana jako
neplatna, povazuje se  toto
ustanoveni za samostatné (a tedy
samostatné neplatné) a smlouva se
posuzuje, jako by takové ustanoveni
nikdy neobsahovala.

Pokud v této smlouvé neni vyslovné
dohodnuto jinak, vztahy mezi
smluvnimi stranami podle této
smlouvy se fidi pravnimi predpisy
platnymi v  Ceské  republice.
V pripadé sporu ztéto smlouvy
sjednavaji smluvni strany jako
mistné prislusny obecny soud
objednatele, tj. Obvodni soud pro

. Should this Contract suffer from

subject of performance, which it will
be passing on to the Client, the
Contractor must obtain the data
subject or his/her legal guardian’s
written consent (if the data subject is
a child) to processing his/her
personal data by the Client (Czech
Development Agency) before
processing and to submit this
written consent to the Client without
undue delay, if it is not possible to
process this personal data by the
Client in accordance with the GDPR
without the data subject’s consent.
Consent will be granted on the
consent form, which forms Annex
No. 3 to this Contract.

Article 12
General and Final Provisions

The contracting parties declare that
they have concluded this Contract
seriously and freely, not under
duress or  under evidently
unfavourable conditions.

legal defects, in particular if any of
its provisions contravene applicable
law, as a result of which this
Contract could be considered
invalid, this provision will be
considered separate (and therefore
separately invalid), and the Contract
is treated as if it never contained
such a provision.

Unless expressly agreed otherwise in
this Contract, relations between the
contracting parties under this
Contract will be governed by the
laws in force in the Czech Republic.
In the event of a dispute arising from
this Contract, the contracting parties
have agreed on the jurisdiction of
the Client’s locally competent
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Prahu 1.

general court, i.e., the District Court
for Prague 1.

. Tato smlouva mize byt zmeénéna | 4. This Contract may only be amended
pouze na zakladé cislovaného based on numbered, written
pisemného dodatku podepsaného amendments  signed by the
opravnénymi zastupci obou stran. authorised representatives of both

parties.

. Z4dn4 ze stran neni odpovédna za | 5. Neither party will be liable for any
zadna prodleni nebo neplnéni v delay or non-performance due to
dtsledku okolnosti, které nemohla circumstances beyond its control.
ovlivnit.

. Tato smlouva tvori tplnou dohodu | 6. This Contract constitutes the entire
mezi stranami a nahrazuje vSechny agreement between the parties and
pripadné predchozi dohody, supersedes any prior agreements,
ujednani a sdéleni tykajici se dila. understandings and
Z4dné dalsi dohody, prohlageni, communications regarding the work.
zaruky nebo jiné zalezitosti, at jiz No other agreements,
ustni nebo pisemné, nebudou representations, warranties or other
povazovany za zavazné pro uvedené matters, whether oral or written, will
strany v souvislosti s predmétem be construed as binding on the
této smlouvy. parties in connection to the subject

of this Contract.

. Veskerd oznameni a jind sd€leni | 7. All notices and other
uc¢inéna podle této smlouvy musi byt communications made according to
vypracovana pisemné a nabudou this Contract must be executed in
uéinnosti  okamzikem  doruceni writing and will take effect on
strané, které jsou urcena, na adresu delivery to the party to which they
této strany uvedenou v zahlavi této are addressed at the address of that
smlouvy. party specified in the header of this

Contract.

. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou | 8. This Contract is executed in two
stejnopisech, pricemz kazda strana copies, of which the contracting
obdrzi jedno vyhotoveni. parties will receive one copy each.

. Smluvni strany berou na védomi, ze | 9. The contracting parties acknowledge
tato smlouva bude zverejnéna v that this Contract will be published
registru smluv dle zakona ¢. in the Register of Contracts pursuant
340/2015 Sb., o registru smluv, to Act No. 340/2015 Coll., on the
jelikoz je objednatel povinnou Register of Contracts, as the Client is
osobou ve smyslu tohoto zdkona, a an obligated party in the sense of
s jejim zvelejnénim souhlasi. this Act and agrees to its publication.
Zvetejnéni se zavazuje  zajistit The Client undertakes to ensure
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objednatel do 30 dni od podpisu
této smlouvy obéma smluvnimi
stranami.

10. Tato smlouva nabyva platnosti dnem
jejiho podpisu obéma smluvnimi
stranami a  Géinnosti  dnem
uverejnéni v registru smluv.

11. Tato smlouva je vyhotovena
véeském a anglickém jazyce,
pricemz vptipadé rozporu je
rozhodné ceské znéni.

Seznam pfiloh:

Priloha é&. 1: Specifikace osobnich tdaji

Priloha ¢. 2: Souhlas se zpracovanim
osobnich daja

publication within 30 days of this
Contract being signed by both
parties.

This Contract will enter into force on
the day it is signed by both
contracting parties and will take
effect on the day of its publication in
the Register of Contracts.

This Contract has been written in
Czech and in English, whereby the
Czech wording shall prevail in the
case of divergence.

10.

11.

List of Annexes:

Annex No. 1: Specification of Personal
Data

Annex No. 2: Consent to Processing
Personal Data

V Praze dne:

za objednatele :/for the Client

Ing. Michal Mincev, MBA

Reditel Ceské rozvojové agentury / Director, Czech

Development Agency

/ In Prague on Vi

za zhotovitele: / for the Contractor

Sinisa Slijepac
Reditel Voée Prom, s.p. / Director of Voée
Prom, s.p.
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Priloha ¢. 1 - Specifikace osobnich tidaji /Annex No. 1 — Specification of

Personal Data
Uéel zpracovani:

Zpracovani podle ustanoveni ¢l. 6 odst. 1
pism. b) Naiizeni (EU) 2016/679 (GDPR)

Zpracovani je nezbytné pro plnéni smlouvy o
spolupraci.
Kategorie subjekta adaju:

zaméstnanci  Spravce, dodavatel a
Konzultant a jejich statutarni organy,
kontaktni osoba dodavatele a Konzultante,
kontaktni osoba ambasady, kontaktni osoby
signatare Memorandum of Understanding,
kontaktni osoby partnera zapojeného v
projektu rozvojové spoluprace, piijemci
plnéni z projektu rozvojové spolupréce,
Zadatel o poskytnuti dotace, statutarni organ
zadatele o poskytnuti dotace, zaméstnanci
zadatele o poskytnuti dotace, clenové
expertniho tymu zadatele o poskytnuti
dotace, kontaktni osoby partnerskych
organizaci, ucastnik zadavaciho Tfizeni a
jeho statutarni organ, poddodavatel
ucastnika zadavaciho Tizeni a jeho
statutarni organ, zameéstnanci ucastnika
zadavaciho Tizeni, ¢lenové expertniho tymu
Gacastnika zadavaciho Tizeni, Lkontaktni
osoby pro ovéteni referenci

17

Purpose of processing:

Processing in accordance with Article 6 (1)
b) of Regulation (EU) 2016/679 (GDPR)

Processing is necessary for the performance
of the cooperation agreement.
Categories of data subjects:

the Controller’s employees, the supplier and
Consultant and their statutory bodies, the
supplier and Consultant’s contact person,
the embassy’s contact person, the contact
persons of the signatories of the
Memorandum of Understanding, the
contact persons of the partner involved in
the development cooperation project, the
recipients of aid from the development
cooperation project, the grant applicant, the
grant applicant’s statutory body, the grant
applicant’s employees, members of the
grant applicant’s expert team, the contact
persons of partner organisations, the
tenderer and its statutory body, the
tenderer’s subcontractor and its statutory
body, the tenderer’s employees, members of
the tenderer’s expert team, contact persons
for the verification of references
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Kategorie osobnich adaji:

Zadatel o poskytnuti dotace, tcastnik
zadavactho rizeni, Konzultant, dodavatel,
poddodavatel

jméno, prijmeni, sidlo, bydlisté, datum
narozeni, rodné cislo, podpis, emailova

adresa, telefonni ¢islo, ICO

statutarni organ zadatele o poskytnuti
dotace, tUcastnika zadavactho Fizeni,
Konzultante, dodavatele ¢i poddodavatele

jméno, prijmeni, bydlisté, funkce, podpis,
emailova adresa, telefonni ¢islo

zameéstnanci Zadatel o poskytnuti dotace,

clenové expertniho tymu Zadatele o
poskytnuti  dotace, kontaktni  osoby
partnerskych  organizaci, zaméstnanci

Spravce, kontaktni osoba dodavatele a
Konzultante, kontaktni osoba ambasady,
kontaktni osobysignatare Memorandum of
Understanding, kontakini osoby partnera
zapojeného v projektu rozvojové
spoluprace, piijemci plnéni z projektu
rozvojové spoluprdace, zaméstnanci
Ucastnika zaddavactho Fizeni, ¢lenové
expertntho tymu tcastnika, kontaktni
osoby pro ovérent referenci

jméno, prijmeni, telefonni cislo, emailova
adresa

18

Categories of personal data:

the grant applicant, tenderer, Consultant,
supplier, subcontractor

name, surname, registered office,
residence, date of birth, national identity
number, signature, email address,
telephone number, ID number

the grant  applicant’s, tenderer’s,
Consultant’s, supplier’s and
subcontractor’s statutory body

name, surname, residence, position,
signature, email address, telephone
number

the grant applicant’s employees, members
of the grant applicant’s expert team, the
contact persons of partner organisations,
the Controller’s employees, the supplier

and Consultant’s contact person, the
embassy’s contact person, the contact
persons of the signatories of the
Memorandum of Understanding, the

contact persons of the partner involved in
the development cooperation project, the
recipients of aid from the development
cooperation  project, the tenderer’s
employees, members of the tenderer’s
expert team, contact persons for the
verification of references

name, surname, telephone number, email
address
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Nerudova 3, 118 50 Praha 1

www.czechaid.cz

Priloha €. 2 - Souhlas se zpracovanim osobnich tdaji / Annex No. 2

Consent to Processing Personal Data

19

Subjekt idajua/ Data subject:

Jméno/Name:

Ptijmeni/Surname:

Datum narozeni/ Date of
Birth:

Bydlisté/ Address:

Osoba vykonéavajici
rodic¢ovskouzodpovédnost /
Person holding parent
responsibility:

Timto udéluji Ceské republice - Ceské rozvojové agentufe, se sidlem Nerudova 3, 118 50 Praha
1, Ceska republika, ICO: 75123924, (déle jen ,,Spravce®), souhlas se zpracovanim mych nize
specifikovanych osobnich tdaji ve smyslu Natizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se zpracovanim
osobnich udaji a o volném pohybu téchto tdajii a o zruSeni smérnice 95/46/ES, (dile jen
,,GDPR®). / I hereby give my consent to the Czech Republic — Czech Development Agency,
registered office Nerudova 3, Prague, Post Code 118 50, Czech Republic, Registered number:
75123924 (hereinafter the “Controller”) to the processing of my personal data specified below
under the Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27
April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data
and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter the
“GDPR*).

Udéluji Spravci souhlas, aby v souvislosti s aktivitami Spravce v oblasti zahrani¢ni rozvojové
spoluprace zpracovaval mé jméno, ptijmeni a bydlist€ a porizoval fotografie mé osoby a
videozdznamy mé osoby a zvefejiioval je: / I give consent to the Controller to process my
name, surname and address and take photographs and videos of me in connection with
activities of the Controller in development cooperation and publish them:
— vtiSténych prezentaénich materialech/ in printed presentation materials
OANO/YES ONE/NO

— nainternetovych strankach Spravce/ on Controller’s websites
— OANO/YES [ONE/NO

— 0ctu Spravee na Youtube/ on Controller’s Youtube account

— OANO/YES [ONE/NO

— uétech Spravce na socidlnich sitich (napf.: Twitter, Facebook, Instagram) / on
Controller’s accounts on social media networks (e.g.: Twitter, Facebook, Instagram)

— OANO/YES ONE/NO

— jako ilustracéni fotografie ke sdélenim Spravce na jeho internetovych strankach a tétech
na socialnich siti a vprezentac¢nich materidlech Spravce/ as illustrational photographs
to the Controller’s announcements on Controller’s websites and accounts on social
media networks and Controller s presentation materials
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Nerudova 3, 118 50 Praha 1

www.czechaid.cz

— DOANO/YES [ONE/NO

za ucelem prezentace aktivit Spravce v oblasti zahrani¢ni rozvojové spoluprace. / in order to
present Controller “sactivities in development cooperation.

Beru na védomi, ze mam nasledujici prava / I acknowledge to have following rights:

a) pravo vzit souhlas kdykoliv zpét (e-mailem nebo dopisem zaslanymi na kontaktni adresu

Spravce), / right to withdraw my consent anytime (by mail or letter sent to the contact

address of the Controller),

b) pravo pozadovat po Spravci informaci o tom, jaké mé osobni tidaje jsou zpracovavany,

/ right to requestinformation about which of my personal data are processed,

¢) pravo pozadovat po Spravci vysvétleni ohledné zpracovani osobnich udajt, / right to

request explanation about processing of personal data,

d) préavo vyzadat si u Spravce pristup k témto osobnim tdajim a tyto nechat aktualizovat

nebo opravit, / right to request access to the personal data and let them update or rectify,

e) pravo pozadovat po Spravci vymaz téchto osobnich tdaji, / right to request erasure of the
personal data,

f) pravo vznést namitku proti zpracovani a pravo na pienositelnost osobnich tdaju, / right to

object to processing of personal data nad right portability of personal data,

g) pravo podat stiznost u dozorového afadu (Ufad pro ochranu osobnich udajt), / right to

lodge complaint to thesupervisory authority (Office for Personal Data Protection),

h) doba ulozZeni osobnich tdaji se odviji od naplnéni Gcelu, k jakému byly osobni tdaje
zpracovany, a tidi se internimi predpisy Spravce. Poté, co nebude jiz mozné, aby Spravce
osobni 1tidaje zpracovaval za vySe stanovenym ucelem, dojde v priméirené dobé k jejich
likvidaci. / archiving depends on the fulfilment of the purpose for which the personal data
were processed and is governed by the internal regulations of the Controller. Once it is no longer
possible for the Controller to process the personal data for the above stated purpose, they will
be disposed in reasonable time.

Datum/ Date: ........ccceeevueeeuveeeveannen.

Podpis subjektu udajt/

Signature of the subject data
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